SVET EVROPE - Strasburg, 1. februar 1995

157 Okvirna konvencija za varstvo narodnih manjSin

Drzaveclanice Sveta Evrope in druge drzave, podpisniakwrne konvencije, so se

glede nato, da je cilj Sveta Evrope disecjo enotnost med svojindlanicami z namenom
ohranjati in uresievati ideale in n&la, ki so njihova skupna dediisa,

glede nato, da je eden ockmev, s katerimi si prizadevajo za dosego tega,cdhranjanje in
nadaljnje uresgevanjeclovekovih pravic in temeljnih svobdi,

v zelji, da bi sledile Deklaraciji voditeljev drzawv vlad drzawlanic Sveta Evrope, sprejeti 9.
oktobra 1993 na Dunaju,

odlocene, da na svojih ozemljih varujejo obstoj narodndmjsin,

glede nato, da so prevrati v evropski zgodovirkgzali, da je varstvo narodnih manjSin bistvenega
pomena za stabilnost, demoké&aty varnost in mir na tej celini,

glede na to, da bi morala pluralista in resnino demokratina druzba ne le spoStovati €tm,
kulturno, jezikovno in versko identiteto vsakeggppdnika narodne manjSine, ampak tudi ustvariti
primerne razmere, ki pripadnikom narodnih manj$imoga:ajo, da izraZzajo, ohranjajo in razvijajo
to identiteto,

glede nato, da je ustvarjanje ageastrpnosti in dialoga potrebno za to, da kultuamnolikost ni
vir in dejavnik razdvajanja, ampak bogatenja vsatkebe,

glede na to, da uresmivanje strpnosti in napredka v Evropi ni odvisnodesodelovanja med
drzavami, ampak je za to potrebno téelzmejno sodelovanje med lokalnimi in regionalnimi
oblastmi, kar pa ne vpliva na ustavno ureditevzereljsko celovitost vsake drzave,

ob upostevanju Konvencije o varsfovekovih pravic in temeljnih svob&# in njenih protokolov,

ob upoStevanju prevzetih obveznosti glede varstwadnih manjSin v konvencijah in deklaracijah
Zdruzenih narodov in v dokumentih Konference o watnin sodelovanju v Evropi, Se zlasti
kopenhagenskem dokumentu z dne 29. junija 1990,

odlotene, da opredelijo deala, ki jih je treba spostovati, in obveznostiizkiajajo iz njih, da bi v
drzavahelanicah in drugih drzavah, ki bi postale pogodbenega instrumenta, znotraj vladavine
prava zagotovile dinkovito varstvo narodnih manjsin ter pravic in be&in njihovih pripadnikov
ob spostovanju ozemeljske celovitosti in suverardrzay,

odlocene, da urestiljejo n&ela, dol@ena v tej okvirni konvenciji, s poni notranje zakonodaje
in ustrezne vladne politike,

dogovorile, kot sledi:



l. poglavje

1.¢len
Varstvo narodnih manjSin ter pravic in svotioripadnikov teh manjSin je sestavni del
mednarodnega varstedovekovih pravic in kot tako spada v okvir mednareda sodelovanja.

2.¢len
Dolocbe te okvirne konvencije se uporabljajo v dobriveduhu razumevanja in strpnosti ter v
skladu z n&eli dobrega sosedstva, prijateljskih odnosov iretmehnja med drzavami.

3.¢len
1. Vsak pripadnik narodne manjSine ima pravico s izbire, da je ali ni obravnavan kot
pripadnik narodne manjsine, in iz te njegove izbiieiresnéevanja pravic, ki so z njo povezane,

ne izhajajo nobene neugodne posledice.

2. Pripadniki narodnih manjsSin lahko posana kakor tudi v skupnosti z drugimi ure&miejo
pravice in uzivajo svobeée, ki izvirajo iz ngel te okvirne konvencije.

Il. poglavje
4. ¢len

1. Pogodbenice se obvezujejo zagotoviti pripadnikamodnih manjSin pravico do enakosti pred
zakonom in enakega pravnega varstva. V tem poggedrepovedana vsaka diskriminacija, ki
temelji na pripadnosti narodni man;jSini.

2. Pogodbenice se obvezujejo sprejadije to potrebno, na vseh podib gospodarskega,
druzbenega, polithega in kulturnega zivljenja ustrezne ukrepe zp@dsvanje polne inéinkovite
enakosti med pripadniki narodne manjSine in priplddrecinskega naroda. V tem pogledu morajo
dovolj uposStevati posebne razmere pripadnikov nalodhanjsin.

3. Ukrepi, sprejeti v skladu z drugim odstavkomneestejejo za dejanje diskriminacije.

5.¢len

1. Pogodbenice se obvezujejo spodbujati take ragrieso potrebne, da pripadniki narodnih
man;jSin ohranjajo in razvijajo svojo kulturo temrahjajo bistvene sestavine svoje identitete, iarsic
svojo vero, jezik, tradicijo in kulturno dedigo.

2. Brez poseganja v ukrepe splosne politike povazavso se pogodbenice dolzne vzdrzati politike
in prakse, katerih namen je asimilacija pripadnikavodnih manjSin proti njihovi volji, in morajo
zagititi te osebe pred kakrsnimi koli dejanji, katenhmen je taka asimilacija.



6. ¢len

1. Pogodbenice spodbujajo duh strpnosti in medkudiga dialoga in sprejemajdinkovite ukrepe
za pospeSevanje medsebojnega spostovanja in raanjaggr sodelovanja med vsemi osebami, ki
zivijo na njihovem ozemlju, ne glede na njihovoié&no, kulturno, jezikovno ali versko identiteto,
Se zlasti v izobrazevanju, kulturi in javnihali.

2. Pogodbenice se obvezujejo sprejeti ustrezngpakra varstvo oseb, ki so lahko ogrozene zaradi
diskriminacije ali pa so izpostavljene dejanjenkdminacije, sovrastvu ali nasilju, do katerih
prihaja zaradi njihove eténe, kulturne, jezikovne ali verske identitete.

7.¢en

Pogodbenice zagotavljajo spoStovanje pravice vsagegadnika narodne manjSine do svobode
mirnega zborovanja, svobode zdruzevanja, svobadganja ter svobode misljenja, vesti in
veroizpovedi.

8. ¢len

Pogodbenice se obvezujejo priznavati vsakemu pnigacharodne manjsine pravico do izrazanja
njegove vere ali pregfanja in do ustanavljanja verskih ustanov, orgamizazdruzen,.

9.¢len

1. Pogodbenice se obvezujejo priznati, da pravsekega pripadnika narodne manjSine do svobode
izrazanja vklj@uje svobodo mnenja, sprejemanja in dajanja infofbacidej v jeziku manjSine

brez vmeSavanja javnih organov in ne glede na megjgodbenice v okviru svojih pravnih sistemov
zagotavljajo, da pripadniki narodnih manjSin prog@m dostopu do javnih ¢l niso zapostavljeni.

2. Prvi odstavek ne prepnge pogodbenicam, da ne bi brez diskriminacijearpodlagi objektivnih
meril zahtevale dovoljenja za radijsko in tele\skp oddajanje ali za filmsko dejavnost.

3. Pogodbenice ne smejo ovirati pripadnikov naroeananjSin pri ustanavljanju in uporabi tiskanih
okxil. V pravni ureditvi radijskega in televizijskegaldajanja v kar najwgem obsegu in ob
uposStevanju dokb prvega odstavka zagotavljajo, da se pripadnikarodnih manjSin da moznost,
da ustanavljajo in uporabljajo svoja lastngilzb

4.V okviru svojih pravnih sistemov sprejmejo pobedice ustrezne ukrepe, z namenom da
pripadnikom narodnih manjSin olajSajo dostop dmjawkzil in pospesSujejo strpnost in omaggo
kulturni pluralizem.

10.¢len
1. Pogodbenice se obvezujejo priznavati vsakenpagniku narodne manjSine pravico, da

svobodno in brez vmeSavanja uporablja svoj jezikjgiae, in to zasebno in v javnosti ter ustno in
pisno.



2. Ce na obmgjih, na katerih Ze tradicionalno ali v znatnem #teprebivajo pripadniki narodnih
man;Sin, ti tako zahtevajo in njihova zahteva ustrdejanskim potrebam, si pogodbenice
prizadevajo v kar najw@i mozni meri zagotoviti take razmere, ki bi omaégte uporabo jezika
manjSine v odnosih med pripadniki manjSine in uphan organi.

3. Pogodbenice se obvezujejo zagotoviti vsakenpagriku narodne manjSine pravico biti takoj
obvegen v jeziku, ki ga razume, o razlogih za odvzens{wsti ter o naravi in vzroku za kakrsSne
koli obtoZbe proti njemu kakor tudi pravico, dabsani v tem jezikuge je potrebno z brezpiao
pomaijo tolmata.

11.¢len

1. Pogodbenice se obvezujejo priznavati vsakenpagniku narodne manjSine pravico, da
uporablja svoj priimek (patronim) in imena v jezikanjSine, ter pravico do uradnega priznanja teh
imen v skladu z n@ni, dolocenimi v pravnem sistemu pogodbenic.

2. Pogodbenice se obvezujejo priznavati vsakenpagniku narodne manjsine pravico, da v jeziku
svoje manjSine namés znake, napise in druge informacije zasebne nanaveenjene &m
javnosti.

3. Na obmgjih, kjer v znatnem Stevilu prebivajo pripadnikiradnih manjsin, si pogodbenice
prizadevajo, da v okviru svojega pravnega sistanipotrebi vkljgno s sporazumi z drugimi
drzavami ter ob upoStevanju svojih posebnih pogppeskrbijo za napise tradicionalnih krajevnih
imen, imen ulic in drugih topografskih znakov, nameaih javnosti, tudi v jeziku manjSin, kadar je
za take oznake dovolj zahtev.

12.¢len
1. Pogodbenice sprejmejo, kadar je to primerncepikmna podi@u izobrazevanja in raziskav, da s
tem spodbujajo poznavanje kulture, zgodovine, grikvere svojih narodnih manjsin in

vecinskega naroda.

2.V zvezi s tem pogodbenice med drugim zagotavljatrezne moznosti za usposabljarjeeljev
in dostop do &benikov ter olajSujejo stike medenci, Studenti in &itelji razlicnih skupnosti.

3. Pogodbenice se obvezujejo za pripadnike naradaifSin pospesevati enake moznosti za
dostop do izobrazevanja na vseh ravneh.

13.¢len
1. V okviru svojih izobraZevalnih sistemov pogodisempriznavajo, da imajo pripadniki narodnih
manjSin pravico do ustanavljanja in vodenja lasg#@bkebnih ustanov za izobrazevanje in

usposabljanje.

2. Uresntevanje te pravice nima za posledico nobenih findnobveznosti za pogodbenice.



14.¢len

1. Pogodbenice se zavezujejo priznavati vsakenpagniku narodne manjsine pravico, da &e u
jezika svoje manjsSine.

2. Na obmgjih, na katerih Ze tradicionalno ali v znatnem #teprebivajo pripadniki narodnih
manjsin, ince je za to dovolj zahtev, si pogodbenice prizadevdq v okviru svojih izobrazevalnih
sistemov v kar najvu@ mozni meri zagotovijo, da imajo pripadniki narod manjSin enake
moznosti za &enje jezika manjSine ali za izobrazevanje v tenkjez

3. lzvajanje drugega odstavka tedna ne vpliva nadenje uradnega jezika ali ptavanje v
uradnem jeziku.

15.¢len
Pogodbenice ustvarijo razmere, potrebnecnakovito sodelovanje pripadnikov narodnih manjSin v
kulturnem, druzbenem in gospodarskem zivljenjwigvnih zadevah, Se zlasti pri tistih, ki jih
neposredno zadevajo.

16.¢len
Pogodbenice se vzdrzijo ukrepov, ki spreminjajorrage prebivalstva na obrijih, na katerih
prebivajo pripadniki narodnih manjSin, in so nane@njpmejevanju pravic in svob®s, ki izvirajo
iz nael te okvirne konvencije.

17.¢len
1. Pogodbenice se obvezujejo, da ne bodo poseguakevico pripadnikov narodnih manjsin, da
navezujejo in vzdrzujejo proste in miroljub®&zmejne stike z osebami, ki zakonito bivajo v dnugi
drzavah, Se zlasti s tistimi, s katerimi imajo skogtnéno, kulturno, jezikovno ali versko
identiteto ali kulturno dedéno.
2. Pogodbenice se obvezujejo, da ne bodo posegmiberico pripadnikov narodnih manjSin, da
sodelujejo v dejavnostih nevladnih organizacij talodrzavni kot na mednarodni ravni.

18.¢len
1. Pogodbenice si prizadevajo po potrebi sklepaisttanske in mnogostranske sporazume z
drugimi, zlasti s sosednjimi drzavami, z namenonzatgotovijo varstvo pripadnikov zadevnih

narodnih manjsin.

2. Pogodbenice sprejmejo ukrepe za spodbujmgmejnega sodelovanja, kadar je to ustrezno.



19.¢len
Pogodbenice se obvezujejo spostovati in utesmaiti n&ela te okvirne konvencije, ptemer bodo
po potrebi uveljavljale le take omejitve, prepovaliiukinitve, ki so predvidene v

mednarodnopravnih instrumentih, Se zlasti v Konyjeawarstvuclovekovih pravic in temeljnih
svobogin, kolikor so te pomembne za pravice in svale ki izvirajo iz teh néel.

lll. poglavje

20.¢len
Pri uresntevanju pravic in svobeé, ki izvirajo iz n&el te okvirne konvencije, vsak pripadnik
narodne manjSine spoStuje zakonodajo drzave teicerdrugih, Se zlasti pravice pripadnikov
vecinskega naroda in pripadnikov drugih narodnih man;js

21.¢len
Ni¢ v tej okvirni konvenciji se ne razlaga tako, katwkljucuje kakrsno koli pravico, da sodeluje
pri kakrsni koli dejavnosti ali stori kakrSno kadlejanje, ki je v nasprotju s temeljnimiced
mednarodnega prava in zlasti suverene enakosmelgke celovitosti ter poli&ne neodvisnosti
drzav.

22.¢len
Ni¢ v tej okvirni konvenciji se ne razlaga, kot da qupeali krati¢lovekove pravice in temeljne
svobogine, ki se lahko zagotovijo po zakonih katere kalgodbenice ali po katerem koli
sporazumu, ki to pogodbenico zavezuje.

23.¢len
Pravice in svobadne, ki izvirajo iz n&el te okvirne konvencije, kolikor so predmet ustiez

dolotbe Konvencije o varstveiovekovih pravic in temeljnih svobdi# ali njenih protokolov, je
treba razumeti, da so z njimi skladne.

IV. poglavje
24.¢len
1. Odbor ministrov Sveta Evrope spremlja, kako pibgmice uresgujejo to okvirno konvencijo.

2. Pogodbenice, ki nistlanice Sveta Evrope, sodelujejo pri mehanizmu zajanje konvencije v
skladu s pogoiji, ki jih je treba Se doitb.



25.¢len

1. V enem letu po zatku veljavnosti te okvirne konvencije za posamezogodbenico mora ta
poslati generalnemu sekretarju Sveta Evrope paiftwsmacijo o zakonodajnih in drugih ukrepih,
ki jih je sprejela za uveljavitev nal iz te okvirne konvencije.

2. Nato vsaka pogodbenicadalsno, in kadar to zahteva Odbor ministrov, sgiageneralnemu
sekretarju katero koli dodatno informacijo, ki jegnppembna za uresi@vanje te okvirne konvencije.

3. Generalni sekretar poslje Odboru ministrov infacije, ki jih je prejel v skladu z dalbami tega
¢lena.

26.¢len

1. Pri presojanju primernosti ukrepov, ki jih jegoalbenica sprejela za ureswvanje nael te
okvirne konvencije, pomaga Odboru ministrov sveloivadbor, kateregalani morajo imeti
priznano strokovno znanje s podvarstva narodnih man;jsin.

2. Odbor ministrov dokd sestavo svetovalnega odbora in njegov poslovrekem letu po 2&tku
veljavnosti te okvirne konvencije.

V. poglavje
27.¢len

Ta okvirna konvencija je na voljo za podpis drzawdamicam Sveta Evrope. Do datuma, kérea
konvencija veljati, je na voljo za podpis tudi vsdkugi drzavi, ki jo k temu povabi Odbor
ministrov. Konvencijo je treba ratificirati, spréjali odobriti. Listine o ratifikaciji, sprejetjali
odobritvi se hranijo pri generalnem sekretarju S\exrope.

28.¢len

1. Ta okvirna konvencija 2ae veljati prvi dan meseca, ki sledi izteku trintesga obdobja po
datumu, ko je dvanajst drzakanic Sveta Evrope privolilo, da jih ta konvendvezuje v skladu
z dolatbami 27 ¢lena.

2. Za drzavc@lanico, ki naknadno izrazi soglasje, da jo ta akaikonvencija zavezuje, le-tacna
veljati prvi dan meseca, ki sledi izteku trim&sega obdobja po datumu deponiranja listine o
ratifikaciji, sprejetju ali odobritvi.

29.¢len
1. Po z&etku veljavnosti te okvirne konvencije in po poswetnju z drzavami pogodbenicami

lahko Odbor ministrov Sveta Evrope povabi vsak@dozné€lanico Sveta Evrope, ki je bila
povabljena k podpisu konvencije v skladu z dbbmi 27 .¢lena, pa tega Se ni storila, kot tudi



katero koli drugo drzavo gknico, da pristopi h konvenciji, in sicer s sklepdi ga sprejme
vectina, kot je doldeno v 20.dlenu Statuta Sveta Evrope.

2. Za vsako drzavo, ki pristopi k okvirni konvemcgaine ta veljati prvi dan meseca, ki sledi izteku
trimese&nega obdobja po datumu deponiranja listine o grisfwri generalnem sekretarju Sveta
Evrope.

30.¢len
1. Vsaka drzava lahko ob podpisu ali deponiranpjesiistine o ratifikaciji, sprejetju ali odobritvi
doloci ozemlje ali ozemlja, za katerih mednarodne odp@®elgovorna in za katera bo veljala ta
okvirna konvencija.
2. Vsaka drzava lahko kadar koli pozneje z izjaaslovljeno na generalnega sekretarja Sveta
Evrope, razSiri uporabo te okvirne konvencije niek@koli drugo ozemlje, doteno v tej izjavi.
Za tako ozemlje zme ta okvirna konvencija veljati prvi dan mesedalédi izteku trimesiega
obdobja po datumu, ko je generalni sekretar ptalel izjavo.
3. Vsaka izjava iz prejsnjih dveh odstavkov, kne@asSa na ozemlja, omenjena v tej izjavi, se lahko
preklice z notifikacijo, naslovljeno na generalnega sekjat Preklic zéne veljati prvi dan meseca,
ki sledi izteku trimes&nega obdobja po datumu, ko je generalni sekre@eldako notifikacijo.

31.¢len

1. Vsaka pogodbenica lahko kadar koli odpove tarokvkonvencijo z notifikacijo, naslovljeno na
generalnega sekretarja Sveta Evrope.

2. Taka odpoved Zae veljati prvi dan meseca, ki sledi izteku Sesatre=ga obdobja po datumu,
ko je generalni sekretar prejel to notifikacijo.
32.¢len

Generalni sekretar Sveta Evrope obvesti drétar@ice Sveta, druge drzave podpisnice in vsako
drzavo, ki je pristopila k tej okvirni konvencip;

a) vsakem podpisu,

b) deponiranju vsake listine o ratifikaciji, sptgje odobritvi ali pristopu,

c) vsakem datumu zatka veljavnosti te okvirne konvencije v skladugz, 29. in 30¢lenom,

d) vsakem drugem dejanju, notifikaciji ali sp&ita v zvezi s to okvirno konvencijo.

V dokaz tega so podpisani, ki so bili za to pravipooblageni, podpisali to okvirno konvencijo.

Sestavljeno v Strasbourgu 1. februarja 1995 v &utigien franco$ini, pri cemer sta obe besedili
enako verodostojni, v enem samem izvodu, ki seiwrarhivu Sveta Evrope. Generalni sekretar



Sveta Evrope poslje overjeno kopijo vsaki drzdanici Sveta Evrope in vsaki drzavi, ki je bila
povabljena, da podpiSe to okvirno konvencijo aijdj pristopi.



